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AMENDEMENTAMENDEMENT

Nr. 16 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 6

In het punt 1°, de ontworpen tekst aanvullen met
een nieuw lid, luidend als volgt :

«De verzekeraar moet de eventuele financiële schade
als gevolg van die opzegging vergoeden indien het von-
nis uitmondt in een vrijspraak of een buitenvervolging-
stelling of indien de verzekeraar zijn klacht intrekt vóór
het vonnis wordt uitgesproken.».

N° 16 DE MME GERKENS

Art. 6

Au 1°, compléter le texte proposé par un nouvel
alinéa, libellé comme suit :

« L’assureur est tenu de réparer les dommages fi-
nanciers éventuels résultant de cette résiliation si le
jugement aboutit à un acquittement ou à un non-lieu ou
si l’assureur retire sa plainte avant le jugement. ».

PROJET DE LOIWETSONTWERP

 tot wijziging van de wet van 21 november
1989 betreffende de verplichte

aansprakelijkheidsverzekering inzake
motorrijtuigen en tot wijziging van artikel 31

van de wet van 25 juni 1992 op
de landverzekeringsovereenkomst

 modifiant la loi du 21 novembre 1989
relative à l’assurance obligatoire de

la responsabilité civile en matière de
véhicules automoteurs et modifiant l’article

31 de la loi du 25 juin 1992 sur
le contrat d’assurance terrestre
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JUSTIFICATION

L’assuré qui est exclu par une compagnie d’assurance sur
base d’une présomption d’intention de tromper risque d’être
confronté à une augmentation de prime par les autres compa-
gnies d’assurances.

Au moment du jugement, il est normal que l’assureur qui a
provoqué ce dommage, répare. Il faut d’autre part éviter le re-
cours à la plainte que l’assureur retirerait après le départ de
l’assuré.

Muriel GERKENS (ECOLO/AGALEV)

VERANTWOORDING

De verzekerde die door een verzekeringsmaatschappij wordt
uitgesloten op grond van een vermoeden van poging tot mislei-
ding dreigt bij de andere verzekeringsmaatschappijen een ho-
gere premie te moeten betalen.

Het is normaal dat de verzekeraar die dergelijke financiële
schade heeft veroorzaakt, die vergoedt op het ogenblik dat het
vonnis wordt uitgesproken.  Voorts moet worden voorkomen
dat de verzekeraar tegen de verzekerde een klacht indient die
hij intrekt nadat de verzekerde vertrokken is.


